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Transcription of three rock inscriptions at the first cataract, mentioning the return of Tuthmosis |
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Transliteration and translation of three rock inscriptions at the first cataract, mentioning the return
of Tuthmosis | from Nubia, following the transcription of Sethe (1927), number 34 (pp. 88-90).

The transliteration throughout follows Hannig (1995).

For published translations, see Breasted (1906), pp. 31-32, 88 74-77; Sethe (1914), number 34
(pp. 45-46).
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Ne | rnpt-sp 3 3bd 1 Smw sw 22 hr hm n

Al
Ne | Year 3, first month of the Season of Harvest, day 22, under the majesty of
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A
Ne Hr K3-nht mrj-m3“t | nbt] H-m-nsrt S-pht;
A2
Ne Horus: Mighty bull, beloved of Maat; | Two Ladies: Shining as a flame, great of strength;
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Ne Hr-nbw Nfr-rnpwt s‘nh-jbw
Ne Gold Horus: Perfect of years, who enlivens the hearts;
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Ne | nsw-bjtj S-hpr-k3-R€

A3
Ne | The king of Upper and Lower Egypt: Aakheperkare;
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Ne s3-R¢ Dhwtj-msjw Stt nbt sSbw mr[y]
Ne Son of Re: Tuthmosis, beloved of Satis, mistress of Elephantine.

Se\A@ﬂ@@»&OWw@ﬂ = T
Ne f;wt hm=f m K§ hr shr hftj[w=f]

A4
Ne | His Majesty returned from Kush, having overthrown [his] enemies.
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Ne | Hr K3-nht mrj-m3©t

B1
Ne | Horus: Mighty bull, beloved of Maat;




- [T (E8Y )

Ne | nsw-bjt] S-hpr-k3-R€ | $3-R° Dhwtj-msjw

B2 B3
Ne | The king of Upper and Lower Egypt: Aakheperkare; | Son of Re: Tuthmosis,
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AT e
Ne IBiij ‘nh dt IBf‘npt-sp 33bd 1 Smw sw 22

B4 B5
Ne | given life forever. | Year 3, first month of the Season of Harvest, day 22,
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Ne n‘t hm=f mr pn m IBflht m wsr

B6
Ne His Majesty sailed on this canal, with | strength and with might
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B7

Ne m jwt=f hr shrt KS hst | 3-nsw Twrj
B7
Ne upon his return from overthrowing vile Kush. | Prince Turi.
C1
Se | w NN
C1

Ne | rnpt-sp 3 3bd 1 Smw sw 22

c1l
Ne | Year 3, first month of the Season of Harvest, day 22,

N2 [TREIBYAT

Ne hr hm n | nsw-bjtj S-hpr-k3-R€ dj “nh
c2
Ne under the majesty of | The king of Upper and Lower Egypt: Aakheperkare, given life.
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c3
Ne wd hm=t §3d | mr pn
c3

Ne His Majesty commanded the digging | of this canal,
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Ne m-ht gmt=f sw [db3.w] | m jnrw
c4
Ne after his finding it [blocked up] | with stones;
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Ne n [sqd.n dpt hr={]

Ne [a ship could not sail on it.]
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Ne [hd]l.n/f hr=f jb=f [sw.w sm3.n=f hftjw={]

Ne He [travelled north] on it, his heart [being glad, having slain his enemies.]
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Ne | s3-nsw Twrj

C6
Ne | Prince [Turi].




